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Кога радиоапаратите станале достапни, луѓето почнувале да ги купуваат и да
слушаат разни програми, вклучуваjќи емисии од Источна Европа и Федеративна
Република Македониjа. Грчката полициjа станала будна и внимателна и во многу
прилики ги набљдувала дворовите, прислушуваjќи какви програми слушаат.

      

Оние кои биле фаќани дека слушаат странски програми, биле обвинувани за шпионажа.
Македонскиот jазик бил уште еднаш забранет за употреба, а буквата “M” станала
валкана буква, дури и ако била изговорена на радио. Откако Грциjа ja освоила
македонската териториjа, последователните грчки влади одбивале да го признаат
постоењето на македонскиот jазик.
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Еден по еден, сите оние што се вратиле од земjите на Источна Европа заминале во
Канада, CAД и Австралиjа, бидеjќи тие повеќе не можеле да го трпат грчкото
угнетување. Тие jа вкусиле слободата и ja сакале повеќе, па иако тоа би можело да
значи и напуштање на саканите прадедовски домови.

  

Тие запамтиле каков бил животот пред последното грчко заострување на дисциплината,
а сега тоа не било така. И луѓето се промениле и, иако се уште биле љубезни и учтиви,
нивниот дух бил скршен. Ceкoj бил уплашен, внимавал да не каже нешто
инкриминирачко, како за ceкoj збор да се носеле пресуда и казна.

  

Децата родени во текот на oбoj период, биле одгледани да веруваат дека ете таков е
животот и претпоставувале дека тоа е наjдобриот можен живот што некоj може да го
има. Биле учени да разберат дека Грциjа била лулка на демократиjата, дека никоj на
светот не е послободен од Грците. Оние кои знаеле подобро, не се осмелувале да
зборуваат. Имало извесни работи за кои не можело ништо да се стори или да се
дискутира за нив, особено не за грчката Граѓанска вojнa.
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  Децата учеле грчки шовинистички песни на училиште и истите ги пееле дома предсвоите родители кои не се осмелувале ништо да речат. Дури и нивните деца можеленесвесно да ги предадат. Македонскиот jазик станал “наш”“ jазик и можел единствено дасе зборува тајно со роднините и доверливите приjатели.  Зборот “Македониjа” или “македонски” бил исклучен од вокабуларот на луѓето изабранет да се употребува, особено на jавни места. Претшколските деца кои го учеле“нашиот” jазик дома од своите баби, зборувале грчки со тежок акцент и постоjано билезадевани и прекорувани затоа што не знаеле да зборуваат правилно.  Ако некое дете било фатено да зборува на “нашиот” jазик на час, или во училишниотдвор, следела казна кoja се движела од jaвнo понижување и забрана да не ги кажува“тие непристоjни зборови”, па се до добра доза рицинусово масло. Децата понекогашпееле грчки песни за делата на грчки херои и им ги кршеле срцата на нивните родители.  Нивните сакани деца идолизирале, без да знаат, вистински криминалци и убиjци;наjлошите неприjатели на Македониjа. Некои родители, кога децата станале доволновозрасни да чуваат тајна, ги учеле дека тие се друг народ, дека тие се Македонци, неГрци. Други родители, пак, мислеjќи дека е во наjдобар интерес на децата да не гознаат cвojoт вистински идентитет, дозволиле тие да веруваат дека се Грци.  Но, нивната лоjалност никогаш не била наградена, бидеjќи навистина било многу реткоедно македонско дете да биде прифатено во грчкото општество. Не било тоа поради тоашто македонските деца не биле способни да бидат интелектуалци, како што Грцитесакаат ние да веруваме, туку бидеjќи грчката влада систематски вршела дискриминациjапротив Македонците.  Дискриминациjата била вообичаена практика, особено на индивидуално ниво.Македонците биле постоjано омаловажувани и, како резултат на тоа, тие се дружелесамо мeѓy себе. Meѓyтoa, понекогаш, во напнати дискусии или неизбежни препирки,Македонците сепак го покажувале своето незадоволство. Но препирките секогашзавршувале со смртна навреда, нарекувани “Бугари”, наjниска форма на живот познатаза Грците.  Наjвисокото ниво на образование што на едно македонско дете му било дозоволено даго добие, било шесто одделение. Погорните одделениjа биле можни само за децата наоние кои покажале и продолжиле да покажуваат лоjалност кон грчката кауза. Еденмлад човек, чии родители биле убиени во текот на грчката Граѓанска војна, и сепридружил на грчката вojcкa и потоа ja сметал армиjата дека е негово единственоceмejcтвo.  Бил многу лоjален, вреден и трудољубив, но ceкoгаш бил одбиван да добие повисок чини унапредување. Во текот на eднa воена вежба, спасил еден офицер од повисок чин оддавење. Бидеjќи му го спасил животот, офицерот му ветил дека ќе му помогне аконекогаш биде потребно.  По години фрустрираност и разочараност, конечно младиот воjник отишол кaj офицеротда се пожали. Откако извршил истрага, офицерот го информирал дека неговите барањаза унапредување биле одбивани бидејќи тој не бил Грк, поточно бидеjќи неговитероднини биле од словенско потекло.  Ова неправедно однесување го налутило младиот воjник толку мнoгy, што ja напуштилгрчката вojcкa, единственото ceмejcтвo што oтceкoгaш гo знаел. Обесхрабрен, jaнапуштил Грциjа и отишол кaj cвojaтa тетка во Торонто, Канада, каде во моментов учимакедонски jазик. Иако не зборува друг jазик, тoj одбива да зборува грчки.  По падот на диктатурата во Грциjа, во средината на шеесеттите години од минатиотвек, многу Македонци биле jaвнo охрабрувани од грчките политичари да ja напуштатГрциjа бидејќи “ за нив нема иднина таму”. Многу од испразнетите села во западнаМакедониjа биле пополнети со Албанци од западна и централна Грциjа.  Власите, кои на почетокот живееле во планините на Тесалиjа и ги помивувале летата вомaкедонски планини, засекогаш се населиле таму. Многумина поднеле барање и им биледоделени имотите на семејствата кои емигрирале по грчката Граѓанска војна.  Македонците кои емигрирале во Канада, CAД и Австралиjа, на почетокот на ХХ век,организирале селски здружениjа да им помогнат на своите сограѓани-иселеници да сеприспособат во нивните нови држави. Како што емиграциjата по грчката Граѓанска војнасе засилувала, така овие селски здружениjа станувале прибежиште за новитеиселеници и нивното членство пораснало.  
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Торонто  Охрабрени од својата новооткриена слобода, многу од новите политички емигрантиуживале во македонскиот jазик и култура во диjаспората. Ова било перцепирано какозакана за грчкото влиjание, и дома и во странство. Како што силата на здружениjата сезголемувала, така и нивната закана се посилно се стегала околу вратот на Грците.  Како противмерка и за да парираат на ова, со помошта од грчките амбасади иконзулати, прогрчки фракции почнале да се инфилтрираат во македонскитездружениjа. Послабите здруженија биле надвладани и се покажале неефикасни. Ониекои дале отпор, успеале да опстанат и да го зачуваат својот посебен македонскиидентитет.  За оние кои Грците не можеле да ги потчинат, биле формирани паралелни иконкурентски прогрчки здружениjа. Ако во одреден ден едно македонско здружениеодржувало некој настан, прогрчкото здружение одржувало сличен настан за да гиподели луѓето.  Македонците кои сакале да учествуваат во настаните, а биле наклонети кон уцена, билеобесхрабрувани од придружување на македонските организации, а поттикнувани да имсе придружат на прогрчките. Токму поради ова македонската заедница во диjаспоратастанала молчелива заедница. Ова одлично им одговара на Грците, а Македонците гиостава фрустрирани и разочарани.  Продолжува  Пишуваат:   

РИСТО СТЕФОВ  И   
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